Bidsens C€

EU Declaration of Conformity (DoC)

1. Name and address of the manufacturer:

Company name: Huf Baolong Electronics Bretten GmbH
Postal Address: Gewerbestralle 40

Postcode and City: 75015 Bretten

Country: Germany

Telephone number: +49 7252 970-0

2. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

3. Object of the declaration:

Product name: TPMS Sensor S5.5B 433 MHz
Model: TMSS5H4
Build-in battery: Primary Lithium Battery CR2032 (Industrial Battery)

4. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union
harmonisation legislations:
Directive 2014/53/EU (RED)
Regulation (EU) 2023/1542

5. References to the relevant harmonised standards used, or references to the other technical
specifications in relation to which conformity is declared:

RED Article 3.1(a): Health EN 62479:2010
RED Article 3.1(a): Safety DIN EN 62368-1:2014 / AC:2015 / COR1:2016 / COR2:2017 / A11:2017/ AC:2017
RED Article 3.1(b): EMC ETSI EN 301 489-1V2.2.3 (2019-11)

ETSI EN 301 489-3 V2.3.2 (2023-01)

RED Article 3.2: Radio Spectrum ETSI EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02)
ETSI EN 300 220-2 V3.2.1 (2018-06)
ETSI EN 300 330 V2.1.1 (2017-02)

6. Where applicable, the notified body (name, number) performed an assessment and issued the
EU-type examination certificate:
Name: N/A Notified body number: N/A
Reference number of the certificate of notified body: N/A

7. Signed for and on behalf of: Huf Baolong Electronics Bretten GmbH
P& -
Bretten, Germany 2025-07-03 Ralf Kessler (CTO) M / ,
Place of issue Date of issue Name, function 7 Signature

Huf Baolong Electronics Bretten GmbH, Gewerbestralle 40, 75015 Bretten, Germany
Registergericht: Mannheim, HRB 240742 Geschaftsfiihrer: Arno Fuchs, Axel Hummel
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Annex
(EN)  English (reference) (DE) German (SQ) Albanian (BS)  Bosnian
(BG) Bulgarian (HR)  Croatian (CS)  Czech (DA) Danish
(NL)  Dutch (ET)  Estonian (F1) Finnish (FR)  French
(EL) Greek (HU)  Hungarian (1S) Icelandic (IT) Italian
(LV) Latvian (LT) Lithuanian (MK) Macedonian (MT) Maltese
(NO) Norwegian (PL) Polish (PT)  Portuguese (RO) Romanian
(SR)  Serbian (SK)  Slovak (SL) Slovenian (ES)  Spanish
(SV)  Swedish (TR)  Turkish

EU Declaration of Conformity

(DE) EU Konformitatserklarung (SQ) Deklarata e konformitetit e BE -sé (BS) EU izjava o uskladenosti (BG) EC aeknapaums 3a cboTBeTcTBue
(HR) EU izjava o sukladnosti (CS) EU Prohlaseni o shodé (DA) EU-Overensstemmelseserklaering (NL) EU-conformiteitsverklaring
(ET) EL vastavusdeklaratsioon (FI) EU-Vaatimustenmukaisuusvakuutus (FR) Déclaration de Conformité UE (EL) AnAwon ocuppopdwong EE
(HU) EU-MegfelelGségi Nyilatkozat (IS) ESB-Samraemisyfirlysing (IT) Dichiarazione di conformita UE (LV) ES Atitikties Deklaracija
(LT) ES atitikties deklaracija (MK) [deknapauuja 3a coobpasHoct Ha EY (MT) Dikjarazzjoni Ta’Konformita Tal-UE
(NO) EU-samsvarserklaering (PL) Deklaracja zgodnosci UE (PT) Declaragdo de Conformidade UE (RO) Declaratie de Conformitate UE
(SR) EY wusjaBa o ycarnaweHoct (SK) Vyhldsenie o zhode EU (SL) Izjava EU o skladnosti (ES) Declaracion UE de conformidad
(SV) EU-forsakran om Gverensstaimmelse (TR) AB uygunluk beyani

Name and address of the manufacturer:

(DE) Name wund Anschrift des Herstellers: (SQ) Emri dhe adresa e prodhuesit: (BS) Naziv i adresa proizvodaca:
(BG) Wme wu appec Ha npowussogutena: (HR) Naziv i adresa proizvodaca: (CS) Obchodni jméno a adresa vyrobce:
(DA) Navn og adresse pa fabrikanten: (NL) Naam en adres van de fabrikant: (ET) Tootja nimi ja postiaadress: (FI) Valmistajan nimi ja osoite:
(FR) Nom et adresse du fabricant: (EL) Ovopa kot StevBuvon tou kataokevaoth: (HU) Gyartd neve és cime: (IS) Nafn og heimilisfang framleidanda:
(ITY Nome e indirizzo del produttore: (LV) RaZotaja nosaukums un adrese: (LT) Gamintojo pavadinimas ir adresas:
(MK) Wme wn agpeca Ha npoussogutenot: (MT) Isem u indirizz tal-manifattur: (NO) Navn pa og adresse til produsenten:
(PL) Nazwa i adres producenta: (PT) Nome e endereco do fabricante: (RO) Numele si adresa producatorului:
(SR) Ume 1 agpeca npoussohaya: (SK) Obchodné meno a adresa vyrobcu: (SL) Ime in naslov proizvajalca: (ES) Nombre y direccion del fabricante:
(SV) Tillverkarens namn och adress: (TR) Ureticinin adi ve adresi:

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

(DE) Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller. (SQ) Prodhuesi mban pérgjegjésiné e
vetme pér léshimin e késaj deklarate konformiteti. (BS) Proizvodac snosi iskljuivu odgovornost za izdavanje ove izjave o uskladenosti.
(BG) OTroBopHOCTTa 3a MU34aBaHETO Ha Tasu AeK/aapauma 3a CbOTBETCTBME € eAMHCTBEHO Ha npoussoauTens. (HR) Za izdavanje ove izjave o
sukladnosti odgovoran je iskljuéivo proizvodac. (CS) Toto prohldseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce.
(DA) Denne overensstemmelseserklaering udstedes pa fabrikantens ansvar. (NL) Deze conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder volledige
verantwoordelijkheid van de fabrikant. (ET) K&esolev vastavusdeklaratsioon on viélja antud tootja ainuvastutusel.
(FI) Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla. (FR) La présente déclaration de conformité est établie
sous la seule responsabilité du fabricant. (EL) H mapovca dnAwon cuppopdwong ekSidetal pe amokAeloTIk) euBUVN TOU KOTAOKEUOOTH.
(HU) Ezt a megfeleléségi nyilatkozatot a gyartd kizardlagos felel6ssége mellett adjak ki. (IS) Samraemisyfirlysingin er gefin Gt a eigin abyrgd
framleidanda. (IT) La presente dichiarazione di conformita & rilasciata sotto I'esclusiva responsabilita del produttore. (LV) 5T atbilstibas deklaracija
ir izdota vienigi uz $ada raZotaja atbildibu. (LT) Si atitikties deklaracija isduota tik gamintojo iSimtine atsakomybe. (MK) NMpoussoautenoT uma
eAVMHCTBEHA OArOBOPHOCT 33 M3JaBarbe Ha OBaa Aeksnapauuja 3a coobpasHocT. (MT) Din id-dikjarazzjoni ta’konformita tinhareg taht ir-
responsabbilta unika tal-manifattur. (NO) Denne samsvarserklaeringen utstedes pa produsentens eget ansvar. (PL) Niniejszg deklaracje zgodnosci
wydaje sie na wytgczng odpowiedzialno$¢ producenta. (PT) A presente declaragdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade
do fabricante. (RO) Producatorul poartd in mod exclusiv rdaspunderea pentru eliberarea acestei Declaratii de Conformitate. (SR) Mpoussohau
CHOCM MCK/byYMBY OArOBOPHOCT 3a M34aBatbe oBe M3jase o ycarnaweHocTu. (SK) Toto vyhldsenie o zhode sa vydava na vyhradni zodpovednost
vyrobcu. (SL) Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec. (ES) La presente declaracion de conformidad se expide bajo la
exclusiva responsabilidad del fabricante. (SV) Denna f6rsdkran om Overensstimmelse utfirdas pa tillverkarens eget ansvar.
(TR) Uretici, bu uygunluk beyaninin diizenlenmesinden tek basina sorumludur.
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3. Object of the declaration:

(DE) Gegenstand der Erkldrung: (SQ) Subjekti i deklaratés: (BS) Predmet deklaracije: (BG) Mpeamet Ha geknapaumata: (HR) Predmet izjave:
(CS) Pfedmét prohlaseni: (DA) Erkleringens genstand: (NL) Voorwerp van de verklaring: (ET) Deklareeritav ese: (FI) Vakuutuksen kohde:
(FR) Objet de la déclaration: (EL) Avtwkeipevo tng SnAwong: (HU) A nyilatkozat targya: (IS) Hluturinn sem yfirlysingin & vid:
(IT) Oggetto della dichiarazione: (LV) Deklaracijas priekSsmets: (LT) Deklaracijos objektas: (MK) [Mpeametr Ha peknapauujata:
(MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni: (NO) Hva erkleringen er gjenstand for: (PL) Przedmiot deklaracji: (PT) Objecto da declaragdo:
(RO) Obiectul declaratiei: (SR) Mpeamet peknapaumje: (SK) Predmet vyhldsenia: (SL) Predmet izjave: (ES) Objeto de la declaracién:
(SV) Féremal for forsakran (TR) Deklarasyonun konusu:

4. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Community harmonisation

legislations:

(DE) Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Gemeinschaft:
(SQ) Objekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér pérputhet me legjislacionin pérkatés té harmonizimit t& Komunitetit: (BS) Gore opisani cilj
deklaracije u skladu je sa relevantnim zakonodavstvom Zajednice o uskladivanju: (BG) lopeonucaHuAT NnpeaMeT Ha AeKnapaumaTa oTrosaps Ha
CbOTBETHOTO 3aKOHOZATeNcTBo Ha O6uwHocTTa 3a xapmonusauua: (HR) Gore opisani predmet izjave sukladan je mjerodavnom uskladenom
zakonodavstvu Zajednice: (CS) Vyse popsany predmét prohlaseni je ve shodé s harmonizovanymi pravnimi predpisy Spolecenstvi:
(DA) Genstanden for erkleringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante EF-harmoniseringslovgivning:
(NL) Het hierboven beschreven voorwerp is conform de desbetreffende communautaire harmonisatiewetgeving: (ET) Ulalkirjeldatud
deklareeritav toode on kooskdlas tihenduse asjaomaste harmoniseerimiseeskirjadega: (FI) Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan
yhdenmukaistamista koskevan yhteison lainsdddannon vaatimustenmukainen: (FR) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la
législation communautaire d'harmonisation applicable: (EL) To avtikeipevo tng SnAwaong mou meplypddetal mapandvw TANPEL TIG OXETIKES
VOULKEG SLaTagelg evappoviong tng Kowodtntag: (HU) A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozd kozosségi harmonizécios
jogszabalynak: (IS) Hluturinn sem yfirlysingin @ vid og sem lyst er hér & undan er i samraemi vid vidkoandi samhafingarloggjof Bandalagsins:
(IT) L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente normativa comunitaria di armonizzazione: (LV) leprieks aprakstitais
deklaracijas priekSmets atbilst attiecigajam Kopienas saskanotajam tiesibu aktam (LT) Pirmiau apraSytas deklaracijos objektas atitinka susijusius
derinamuosius Bendrijos teisés aktus: (MK) LienTta Ha geknapaumjata onuwaHa norope e Bo COMMAcHOCT CO PeeBaHTHOTO 3aKOHOAABCTBO 3a
ycornacysarbe Ha 3aegHuuata: (MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fug huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-
Komunita: (NO) Hva erkleeringen er gjenstand for som beskrevet ovenfor er i samsvar med den relevante EU-harmoniseringslovgivningen:
(PL) Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji spetnia wymogi wspdlnotowego prawodawstwa harmonizacyjnego:
(PT) O objecto da declaragdo acima descrito estd em conformidade com a legislagdo comunitaria aplicavel em matéria de harmonizagdo:
(RO) Obiectul declaratiei, descris mai sus, satisface prevederile in materie ale legislatiei comunitare de armonizare: (SR) l'ope onucaHu o6jekat
je y cknagy ca peneBaHTHMM 3aKOHOAABCTBOM 3ajegHuue o ycknahusawy: (SK) Uvedeny predmet vyhlasenia je v stlade s prislusnymi
harmonizaénymi pravnymi predpismi Spolo¢enstva: (SL) Predmet navedene izjave je vskladu z ustrezno usklajevalno zakonodajo Skupnosti:
(ES) El objeto de la declaracién descrita anteriormente es conforme a la legislacién comunitaria de armonizacién pertinente: (SV) Féremalet for
forsakran ovan Gverensstimmer med den relevanta harmoniserade gemenskapslagstiftningen: (TR) Yukarida agiklanan beyanin amaci, ilgili
Topluluk uyum mevzuatina uygundur:
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References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared:

(DE) Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der anderen technischen Spezifikationen,
bezlglich derer die Konformitat erklart wird: (SQ) Tregimi i standardeve pérkatése té harmonizuara mbi té cilat baza ose treguesi i specifikimeve
té tjera teknike né lidhje me té cilat konformiteti deklarohet: (BS) Navodenje relevantnih harmoniziranih standarda na kojima se temelje ili
navodenje drugih tehnickih specifikacija u odnosu na koje se deklarira uskladenost: (BG) Mo3oBaBaHe Ha W3NOA3BaHUTE XapMOHM3UPAHU
CTaHAAPTU UM Ha APYrUTe TEXHUYECKM cneuudmKaLmm, No OTHOLWEHWE Ha KOUTO ce Aeknapupa cbotetcTaue: (HR) Upucivanja na odgovarajuée
uskladene norme koje se upotrebljavaju ili upucivanje na druge tehnic¢ke specifikacije u odnosu na koje se deklarira sukladnost:
(CS) Odkazy na pfislusné harmonizované normy, které byly pouzity, nebo na jiné technické specifikace, na jejichz zakladé se shoda prohlasuje:
(DA) Henvisninger til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller henvisninger til de andre tekniske specifikationer, som der erklzeres
overensstemmelse med: (NL) Vermelding van de toegepaste relevante geharmoniseerde normen of van de andere technische specificities,
waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft. (ET) Viited kohaldatud harmoniseeritud standarditele vdi muudele tehnilistele
spetsifikatsioonidele, millele vastavust deklareeritakse: (Fl) Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kaytetty,
tai viittaus muihin teknisiin eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu: (FR) Références des normes harmonisées
pertinentes appliquées ou des autres spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée: (EL) Avadopd ota oxeTikd
EVOPHOVIOMEVA TIPOTUTIOL TTou T€BNKav oav Bdaon f avadopd ot AoUTEG TEXVIKEG TipodilaypadeéG o oxéon He TG omoleg SnAwvetal n
ouppopdwon: (HU) Az alkalmazott harmonizalt szabvényokra valé hivatkozds vagy egyéb miiszaki elGirdsokr, amelyekre vonatkozoan tették a
megfelelGségi nyilatkozatot. (IS) Tilvisanir i vidkomandi samhaefda stadla sem notadir eru eda tilvisanir i adrar teekniforskriftir sem
samramisyfirlysing midast vid: (IT) Riferimento alle norme armonizzate pertinenti utilizzate o riferimento alle altre specifiche tecniche per le
quali & stata dichiarata la conformita: (LV) Atsauces uz attiecigajiem izmantojamiem saskanotajiem standartiem vai citam tehniskajam
specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba: (LT) Susijusiy taikyty darniyjy standarty nuorodos arba specifikacijy, pagal kurias buvo
deklaruota atitiktis, nuorodos: (MK) HasHauyBatbe Ha COOZBETHWUTE YCOrNaceHn CTaHAAPAM BP3 OCHOBA Ha KoM ce HaBeayBaaT UAM HaBeayBaaT
OpyrvTe TeXHUYKM cneuundurKaumm Bo 0g4HOC Ha Kou ce nporaacysa coobpasHocT: (MT) Ir-referenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti li ntuzaw,
jew ir-referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet teknici I-ohrajn li skonthom ged tigi ddikjarata |-konformita: (NO) Henvisninger til de relevante
harmoniserte standarder som er brukt eller henvisninger til andre tekniske spesifikasjoner som det er erklaert samsvar med: (PL) Wskazanie
odnosnych norm zharmonizowanych stanowigcych podstawe, lub innych specyfikacji technicznych, w stosunku do ktérych deklarowana jest
zgodnosé: (PT) Referéncias as normas harmonizadas aplicaveis utilizadas ou as outras especificages técnicas em relagdo as quais a conformidade
é declarada: (RO) Indicarea standardelor armonizate in materie, care au stat la bazd, sau indicarea altor specificatii tehnice in legatura cu care se
declard conformitatea: (SR) HaBoherbe peneBaHTHUX XapMOHM30BaHWUX CTaHAAPAA Ha KOjMMa Ce 3acHMBa WK HaBohEere APYrUX TEXHUYKMX
cneuundmrKaumja y ofHOCy Ha Koje ce aeknapuwe ycarnaweHoct: (SK) Odkazy na prislusné pouZzité harmonizované normy alebo odkazy na iné
technické Specifikacie, v suvislosti s ktorymi sa zhoda vyhlasuje: (SL) Sklicevanja na uporabljene harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge
tehniéne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki je navedena v izjavi: (ES) Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o referencias
al resto de especificaciones técnicas en relacién con las que se declara la conformidad: (SV) Hanvisningar till de relevanta harmoniserade
standarder som anvants eller hanvisningar till andra tekniska specifikationer enligt vilka Overensstimmelsen forsakras:
(TR) Uygunluk ile ilgili olarak diger teknik sartnamelerin dayanaginin veya gostergesinin beyan edildigi ilgili uyumlastirimig standartlarin
belirtiimesi:
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6. Where applicable, the notified body (name, number) performed an assessment and issued the EU-type examination

certificate:

(DE) Falls zutreffend, fiihrte die benannte Stelle (Name, Kennnummer) eine Bewertung durch und erteilte die EU-Baumusterprifbescheinigung:
(SQ) Nése éshté e aplikueshme, trupi i njoftuar (emri, numri i identifikimit) kreu njé vlerésim dhe léshoi certifikatén e provimit té tipit BE:
(BS) Ako je primjenjivo, prijavljeno tijelo (naziv, identifikacijski broj) je izvrSilo procjenu i izdalo certifikat o pregledu tipa EU:
(BG) AKO € NpWA0KUMO, HOTUGULMPAHUAT OpraH (Mme, MaeHTUdUKALMOHEH HOMEP) M3BBPLLM OLLeHKa U n3dage ceptudukata 3a EC uscneasaqe
Ha tvna: (HR) Ako je doti¢no, prijavljeno tijelo (ime, identifikacijski broj) provelo je ocjenu i izdalo certifikat o EU ispitivanju tipa:
(CS) Oznameny subjekt (jméno, identifikacni ¢islo) pripadné proved| posouzeni a vydal certifikdt EU pfezkouSeni typu: (DA) Hvor er relevant, har
det bemyndigede organ (navn, identifikationsnummer) foretaget en vurdering og udstedt EU-typeafprgvningsattest: (NL) Indien van toepassing,
heeft de aangemelde instantie (naam, identificatienummer) een beoordeling uitgevoerd en het certificaat van EU-typeonderzoek afgegeven:
(ET) Kui kohaldatav, viis teavitatud asutus (nimi, tunnusnumber) labi hindamise ja véljastas EL koostenaidise kontrolltGendi: (FI) limoitettu laitos
(nimi, tunnistenumero) suoritti tarvittaessa arvioinnin ja antoi EU-tyyppitarkastustodistuksen: (FR) Le cas échéant, I'organisme notifié (nom,
numéro d'identification) a procédé a une évaluation et a établi I'attestation d'examen UE de type: (EL) Ze katoadatikn mepimtwon, o
avadePOUEVOG 0pyavIopds (Ovoua, aplOpog avayvweLong) mpaypatonoinoe pia aflohdynon kot eE€8wae to motonolnTiko e€étaocng tumou EE:
(HU) Adott esetben a bejelentett szervezet (név, azonositd szam) értékelést végzett és kiadta az EU-tipusvizsgdlati tanusitvanyt:
(IS) par sem vid a: tilkynnti adilinn (nafn, nimer) framkveemdi mat og gaf Ut ESB-gerdarpréfunarvottord: (IT) Se del caso, I'organismo notificato
(nome, numero di identificazione) ha effettuato una valutazione e ha rilasciato il certificato di esame UE del tipo: (LV) Vajadzibas gadijuma
pazinota institlcija (nosaukums, numurs) veica novértéjumu un izsniedza ES tipa parbaudes sertifikatu
(LT) Jei taikoma, notifikuotoji jstaiga (pavadinimas, identifikavimo numeris) atliko vertinima ir iSdavé ES tipo tyrimo sertifikata: (MK) Jokonky e
NPUMEHNNBO, OBNACTEHOTO TeNno (Mme, MAEHTUOUKALMCKM BPOj) M3BPLIM NPOLEHKA M U3gage cepTUMKAT 3a UcnuTyBarbe o4 TMNOT EY:
(MT) Jekk applikabbli, il-korp notifikat (isem, numru ta 'identifikazzjoni) wettaq valutazzjoni u hareg ic¢-certifikat ta' ezami tat-tip ta' I-UE:
(NO) Hvis aktuelt, har det varslede organet (navn, identifikasjonsnummer) gijennomfgrt en vurdering og utstedt en EU-typeundersgkelsesattest:
(PL) W stosownych przypadkach wskazana jednostka (nazwa, numer identyfikacyjny) przeprowadzita procedure oceny zgodnosci i wydata
certyfikat badania zgodnosci typu UE: (PT) Se aplicavel, o organismo notificado (nome, nimero de identificagdo) realizou uma avaliagdo e emitiu
o certificado de exame UE de tipo: (RO) Daca este cazul, organismul notificat (numele, numarul de identificare) a efectuat o evaluare si a eliberat
certificatul de examinare UE de tip: (SR) AKo je npvMeH/bMBO, UMEHOBAHO TeN0 (Ha3uns, MaeHTUdUKaLMOHM BPOj) je U3BPLIMAO NPOLEHY U U34aN0
ceptudmKat o nperneay Tmna EY: (SK) V pripade potreby notifikovany organ (nazov, identifikacné Cislo) vykonal postdenie a vydal osvedcenie o
typovej skuske EU: (SL) Priglaseni organ (ime, identifikacijska stevilka) je po potrebi opravil oceno in izdal potrdilo o EU-pregledu tipa:
(ES) Si corresponde, el organismo notificado (nombre, nimero de identificacion) realizé una evaluacion y emitié el certificado de examen UE de
tipo: (SV) | férekommande fall genomférde det anmalda organet (namn, identifikationsnummer) en bedémning och utfiardade EU-typintyg
(TR) Varsa, onaylanmis kurulus (isim, kimlik numarasi) bir degerlendirme yapti ve AB tip inceleme sertifikasini verdi:

7. Signed for and on behalf of:

(DE) Unterzeichnet fir und im Namen von: (SQ) Nénshkruar pér dhe né emér té: (BS) Potpisano za i u ime: (BG) Moanuc 3a 1 oT UMETO Ha:
(HR) Potpisano za i u ime: (CS) Podepsano za a jménem: (DA) Underskrevet for og pa vegne af: (NL) Ondertekend voor en namens:
(ET) Kelle nimel ja poolt alla kirjutatud: (FI) puolesta allekirjoittanut: (FR) Signé pour et au nom de: (EL) Yrmoypadn yia Aoyaplacpod kot €
ovopatog: (HU) Cégszer(i aldirds: (IS) Undirritad fyrir og fyrir hond: (IT) Firmato a nome e per conto di: (LV) Parstavja paraksts
(LT) UZ ka ir kieno vardu pasirasyta: (MK) MoTtnuwaHo 3a 1 Bo ume Ha: (MT) Iffirmata ghal u f'isem: (NO) Undertegnet for og pa vegne av:
(PL) Podpisano na rzecz i w imieniu: (PT) Assinado por e em nome de: (RO) Semnat pentru si in numele lui: (SR) MotnucaHo 3a 1 y ume:
(SK) Podpisané za a v mene: (SL) Podpisano za in v imenu: (ES) Firmado por y en nombre de: (SV) Undertecknat for:
(TR) Sunlar adina ve adina imzalanmistir:

Huf Baolong Electronics Bretten GmbH, GewerbestraRe 40, 75015 Bretten, Germany
Registergericht: Mannheim, HRB 240742 Geschéftsfiihrer: Arno Fuchs, Axel Hummel
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